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Pestome

Llenbto daHHOU cmambu S8UNI0CL Hay4YHoe uccriedo8aHUe makKoao s3bIKogo20 (heHOMEHa, KaK HeCObCmMBeHHO-
npsimasi pedb, 8 pe3ysibmame Komopozo Mpeodrnosiazanock YMOYHUMbL OCHOBHbIE MPUHUUMLI MO3UUUOHUPOBAHUS
OaHHO20 8ula peyu 8 meKcme, 8bII8UMb CMUIUCMUYecKUe 0COBeHHOCMU U 2paMMamuy4yecKyto cmpykmypy no-
crnedHel. B pamkax pabombi UCMONb308aUCh onucamesibHbil, CpasHUMebHO-UCMOopUYecKUl, cornocmasumers-
HbIU U cemaHmuKo-cmuucmuyeckuli MemoObl uccriedogaHusi A3bika. Pe3ynbmambl aHanu3a epammamuyecKux
CrpasoyHUKO8, a makxe bpumaHCcKoU U amMepuKkaHCKoU XyOJoxXecmeeHHOU fumepamypbl Kiaccudeckoeo nepuoda
ro3eonunu ornpeodenumes HeCOOCMBEHHO-MPSMYI0 peydb Kak Yacmo yriompebrsembil XyOoXecmeeHHO-Cmuucmu-
yeckul npuem, obnadarowjuli xapakmepHbIMU 0CO6EHHOCMSAMU MPSMOU U KOCBEHHOU pedu, HO Mpu 3momM omrsuya-
rowutics om HUX ceMaHmu4eckol, aMoyuoHaibHol cocmasnsiowel U cuHmakcudyeckum ogopmneHuem. bonee mo-
20, paccMompeHbl U npoaHau3uposaHsl criydau nepexoda npsiMoli U KOCBEHHOU peyqu 8 HecobCcmeeHHO-MPSIMYIO,
8bisi8/IEHbI OCHOBHbIE MPUYUHbBI U MPUHYUNbLlI 0aHHo20 sieneHusi. Ocoboe eHuMaHue ydesieHO ceMaHmu4Yyeckol Cco-
cmaensuel 8 8bipaxeHUU CUHMAaKcu4yeckux omHoweHul. BbidsuHymbie aurnome3sbl 6biiu nodmeepxx0eHbl Ha
rnpumepax rnUCbMEHHbIX MEeKCMO8 Kiiaccu4eckoeo rnepuoda bpumaHckol U aMepuKkaHcKoU fnumepamypsbi (pou3ee-
OeHus [x. lNoncyopcu, T. Apadsepa, . Yannca, [x. K. [Jxepoma), 8 kKomopbix ydanock npocredums 3aKOHOMEPHO-
cmu nepedayu ycmHolU pedyu delicmeyrouwux nuy u Ouaso2o8 HecobCmeeHHHO-MPSMOU peydbto, npedHaMepeHHoe
U3MEeHEeHUe 83aUMHOZ0 PacriOfiOXXeHUS 2/1aeHbIX U 8IMOpPOCMEeneHHbIX YIIEHO8 NPeOrioXeHUs C Uesnbio npudaHus no-
8ecmeosaHuIo boriee XuB020 U Kpaco4YHO20 xapakmepa.

UccnedosaHue Hocum rnipuknadHol xapakmep, HO e2o pe3ysibmamabl 0380/19M pacuwupums NoOHUMaHue yro-
mpebreHuss Hecob6cmBeHHO-NPSAMOU Peyu 8 aHaosa3bIYHOU umepamype, UCMob308aMb HAKOMIEHHbIE 3HaHUS 8
npouecce nepesodyeckol OesimeribHOCMU U, 803MOXHO, Mobydsm nuHesucmos K dasbHelweMy U3yYeHUr 3moao
518/1IE€HUS1 8 COBPEMEHHOM JlUMepamypHOM U Pa32080PHOM S3bIKax.

Knroyeenie cnoga: HeCO6Cfn66HHO-I'IpFIMaFI pe4b,; rnpsmMas pedb, KOC8eHHas pe4b, cmunucmudeckul aHanus; dua-
Jioe.

KoHgbniukm uHmepecoe: Aemop deknapupyem omcymemeue si8HbIX U MOMeHyUasibHbIX KOHGIUKMO8 UHMepecos,
cesizaHHbIX ¢ nybnukayuel Hacmosiuwel cmamabu.
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Abstract

This article deals with such a linguistic phenomenon as free indirect speech. The main goal is to clarify the
basic principles of positioning of this type of speech in the text, to identify its stylistic features and grammatical struc-
ture. Within the framework of the work, descriptive, comparative-historical, comparative and semantic-stylistic meth-
ods of language research were used. The results of the analysis of grammatical reference books, as well as British
and American fiction made it possible to define free indirect speech as a frequently used stylistic device with charac-
teristic features of direct and indirect speech, but at the same time unique in semantic, syntactic and emotional com-
ponent. Moreover, the cases of the transition of direct and indirect speech into non-direct speech are considered and
analyzed, the main causes and principles of this phenomenon are identified. Special attention is paid to the semantic
component in the expression of syntactic relations. The hypotheses were confirmed by the examples of written texts
from the classical period of British and American literature (Galsworthy, Dreiser, G. Wells, J. K. Jerome). The re-
search will expand the comprehension of free indirect speech in English literature and, perhaps, encourage linguists
to study this phenomenon in modern spoken language.
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BeeneHue CJIEHUE TOJbl MHTEPEC K HEU 3HAYUTEIILHO
BBIPOC, a 0a30 HCCIIEOBaHMs CITy>KaT pado-
Tbl TakUX YyueHbIX, Kak ['ampnepun W.P.,
Monpnasckas H./., Maiiep E., Ilackans P. u
np. bonee Toro, akTyaqbHOCTh TAHHOTO HC-
CJIeIOBaHMs MOJKPEIUIsieTCS U TeM, YTO He-
COOCTBEHHO-TIpSIMAsi pedb IMIUPOKO YIIO-
TpeOJIIeTCs B KJIIACCUUECKOW U COBPEMEHHOM
TuTeparype.

Huxe mpuBeneH OTPHIBOK M3 poMaHa
Jx.T'oncyopeu «bparctBo», WILIIOCTpUPY-
IOLUI1 HECOOCTBEHHO-TIPSMYIO PEYb.

She was frowning as though: resentful
of a piece of work which had the power to
kill her other pictures. What force had
moved her to paint like that? What had she

Jliist BOCTIpOHM3BE/ICHUSI PEUU aBTOPOB U
repoeB JUTEepPaTypHbIX IPOU3BEICHUN aH-
TJIMACKOTO $I3bIKA CYIIECTBYIOT pa3IMYHbIE
CpeAcTBa: MpsMasi pedb, OCIOBHO Iepena-
IOIIast 4y’KHUe CJI0Ba, KOCBEHHAS pedb, Tepe-
JaroIasl CoJIep)KaHWe BBICKA3BIBAHHUS HIU
MBICJIE W JIOMYCKAalollasi COKpAIlICHUs, |
HecoOcTBEeHHO-TIpsiMast peusb. [Ipsamas u xoc-
BEHHAsl peYb JIOCTATOYHO XOPOIIO HCCIIEO0-
BaHBI: MHOTOYHUCIICHHBI TPYABI TIO TpaMMaTH-
K€, OTHOCAIIHMECS K 3TUM CIoco0aM BOCIIPO-
u3BeneHus (JleonteeB A.A., AGpamoB b.A.,
Anmonn B.I', bapxymapos JI.C., Bypenu-
Ha H.B., Bepx6uukas A.C. u np). Uro kaca-
eTcsi HECOOCTBEHHO - MPSMOW pedd, B TIO-
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felt while the girl was standing before her,
still as some pale flower placed in a cup of
water? Not love - there was no love in the
presentment of that twilight figure; not-hate
- there was no hate in the painting of her
dim appeal [1, c.127]. T'epouns pomana,
bosuka, xmypst 1006, CMOTPUT Ha KapTUHY,
HapUCOBAHHYIO €10 CaMOH, U y He€ BO3ZHHUKA-
€T PsAJ MBICJEI: OHA MBITAETCSA PELINUTh IPO-
OnmeMy, ModeMy OHa HapucoBaja 3Ty Jie-
BYUIKY TaK, 4TO HOBOE€ IPOMU3BEICHHE 3a-
TMEBAaeT TeNepb Bce €€ Jpyrue KapTUHBI.
Kakoe 4yyBCTBO pyKOBOIMIO €10 -THOOOBb,
HeHaBuCTh? Hu TO, HM Apyroe, oIHAKO B
KapTUHE €CTh YTO-TO, YTO MOpPa)kaeT BOOO-
paxenue. Kak ke 3TU MBICIH, 3TU pacCyx-
JeHUs nepeaansl apTopoM? He mpsimoit pe-
Ybl0 ¥ HE KOCBEHHOM, a TPEThUM CIIOCOOOM
BOCIIPOU3BEICHUS UY>KOM PEUH UM MBICIEH
— HecoOCTBEeHHO-TIpsIMON peubto. Ee ctum-
CTUYECKas 3aJada COCTOMT B HEKOM «BILIE-
TEHUW» B TOJOTHO TOBECTBOBAaHUS CYOBEK-
TUBHOT'O Pa3MBIIUICHNS, IEPEJAIOIIEr0 Mbl-
CJIM, HAa-JIeXK/Ibl, OTIAaCEHUS U JPYTUe 4yBCTBa
JEUCTBYIOLLETO JINIA B BUJIE BOIIPOCOB, BOC-
KJIMLIAHUHI WM pacCyXIeHUN. JTa peub WIN
MBICJIb JCHCTBYIOLIErO JIMLA 3a4acTyl0 He
oopmileHa KaK CHUHTAaKCUYECKUH OOBEKT,
HO, UCXOJI OT aBTOpA, B TO K€ BPEMS BbIJIE-
nsieTcss U3 OOBEKTUBHOIO aBTOPCKOTO KOH-
TEKCTa CBOMMH CTUJIMCTUYECKUMHU U IpaMma-
TUYECKHUMHU OCOOEHHOCTSIMH, KOTOpBIE pac-
CMOTpPEHBI B HACTOSIIEH cTaTbe. SIBieHHE
HECOOCTBEHHO-IIPSMOM peYr 4acTo BCTpe-
4aeTcsd B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOMN JuTepa-
Type, OAHAKO HEKOTOpbIE IpaMMaTHUKH aH-
TNIMACKOTO sI3bIKAa TMPH aHaju3e CIocoO0B
BOCIIPOM3BEJICHUS UY>KUX MBICIIEH U Tepe-
JKMBaHUU OTHOCAT €€ K KOCBEHHOW peuu.
Takoif mOaX0A K pPAacCMOTPEHHUIO HECco0-
CTBEHHOM MPSAMOI pedu MPEeICTaBISIETCS He-
CKOJIbKO HEOMpAaBJAaHHBIM, TaK KaK CeMaH-
THKa 3THX PEUYEBBIX SIBJICHHUM pa3ivyHa [2,
c.198]. B To Bpems kak KOCBEHHasl peub SIB-
JIAeTCs Mepeaadyeil CIOB WM MBICIEeH Jei-
CTBYIOILETO JIMIIa CIIOBAMU aBTOpA, HE BbI-
JEJSIETCSl U3 aBTOPCKOIO KOHTEKCTa U CO-
CTaBJIIET OJHO LEJIOE C ITOBECTBOBAHMEM,
HECOOCTBEHHO-IIpsIMasi peub MpPEephIBaeT aB-

TOPCKUN KOHTEKCT, PE3KO BBIACIASICH HE
TOJIKO CBO€M KOHCTPYKLMEH, HO U UHTOHA-
USMHU U JIEKCUKOM; €CIM KOCBEHHYIO peub
BOCIIPOM3BOAMT aBTOP, TO B HECOOCTBEHHO-
OpsIMOM peur JBa yYaCTHHKA: TOBOPUT aB-
TOp U JEUCTBYIOIIEE JIMIO OJHOBPEMEHHO.
HecoOcTtBenHo - mpsiMas peub sBISETCS
CPEICTBOM XYJI0’)KECTBEHHON BBIPa3UTEINb-
HOCTH, MPUAAIOIINM TOBECTBOBAaHUIO Ooiiee
J)KUBOM, 3MOLMOHAJIBHBINA, KPACOYHBIA Xa-
pakTep; OHa MO3BOJIAET IOJHEE PACKPHITH
IYLIEBHOE COCTOSIHUE U MEpeXUBaHUS JEH-
CTBYIOIIIETO JIHIIA.

B nureparype cymiecTByroT paziudyHbIe
TEPMHHBI JUIsi 0003HAUYEHHUS aHATU3UPYEMO-
ro seienus: «free indirect discourse» [3,
c. 102] (Maier E, Gunn D.P.), «erlebte rede»
[4, c. 262]. (I. Braak, G. Wilpert), «nepexu-
Tas peub», «CBOOOIHAs KOCBEHHAsl pPeuby,
«MOHOJNOT» ((ppaHIy3ckue U HCIAHCKHUE
rpaMMaTHUCThI), H300paxaromas pedb [,
c. 324] (O. Ecniepcen), «BHYTPEHHSS PEUb»
(AptromikoB U.B.), HecoOcTBeHHO-aBTOP-
ckas peub» [6, c. 12]. (Cokonona JILA.) u
«HECOOCTBEHHO - TpsiMasi peub» [4, c. 261]
(IlamraukoBa B.M., bimaoBa O.A., KoBTy-
Hoa M.U. u ap.) [7]. B nannoii pabote uc-
MOJb3yeTCd TEPMHUH «HECOOCTBEHHO-IPS-
Masi peuby», KOTOPBIA, XOTS U HE 0TOOpaka-
€T TMOJIHOCTBIO COJIEP’KaHUSl ATOTO SIBICHUS,
OJIHAKO I03BOJISIET TOBOPUTH O MOCIETHEM C
TOYKM 3pEHUsI CEeMaHTUKH Kak o Oojee
ONMU3KOM K TPSMOM, HEXeNu K KOCBEHHOU
peun.

PesynbTaTbl M 06CcyXaeHune

Kak ynomuHanocek panee, uepe3 Heco0-
CTBEHHO-TIPSIMYIO pe4b MOTYT OBITh Iepe/a-
HBl Pa3lIMYHbIC YYBCTBA, BOJHYIOIIWE JCH-
cTBytoniee Juio. CTHIMCTUYECKH 3TOU eI
MOTYT CITy’KUTh BOCKJIMIIAHUS M BOCKJIMIIA-
TenpHbIe TipemannokeHusi. Hanpumep: The si-
lence was broken by a faint creaking
through the wall, he was going to bed at
last. Ah! Joy and pleasant dreams! If she
threw the door open wide he would not go in
now! [8, ¢.56]. BockiuuaHus BBIPAKAIOT
YyBCTBA JI0cajbl U THeBa Comca Mmociie Toro,
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Kak TepouHs VpoH 3akppiia mepea HUM
JIBEpb CBOEH KOMHATHI.

The first thing she saw outside the rest-
house was her father’s car. He! What had he
come for? Why did people pester her? |9,
c. 246]. B »TOM mnpuMepe BOCKIMIIAHHE
«He!» B COEIMHEHUH C MOCIEAYIOMIUMHU BO-
IpocaMu BBIpaXaeT YAUBJICHHE, J0CaIy
Onép npu BUIE TOTO, YTO OTEIl MOCIEAOBAT
3a Hell. It was a full hour before they could,
make up their minds to tell Timothy. If only
it could be kept from him! If only it could be
broken to him by degrees! [8, c. 187]. JIBa
BOCKJIMIATEIBHBIX TPEAJIOKCHNS, HAYMHA-
fonmecss ¢ If, BBIPAXKalOT HEBBITOJIHUMEBIC
)KenaHus cectép TUMOTH, HE 3HAIOIIKX, KaK
coo0uTh Opaty 00 yxozae MpaH oT myxa.

OMOIMHU JICUCTBYIOLIETO JIUIA MOTYT
OBITh TIEpEJaHbl MOBTOPEHUEM CJIOBA WM
npemoxenus. Hanpumep: But she must see
him at once, at once! She got out of the car
[9, c. 134]. Her mind got back to the Fadden
Bali. She meant to go, she meant to go, she
meant to go. Nothing would stop her and she
was prepared, to face the consequences.
Suppose her father turned her out of doors?
She did not care, she meant to go [10, c. 13].

B HEecoOCTBEeHHO-TIPSIMON pedn MHOTIA
BCTPEYAIOTCS HEOKOHYCHHBIE TIPEIIOKEHHUS,
YKa3bIBAIOILKME HA TO, YTO XOJ MBICIEH JEH-
CTBYIOLIIETO JIUIA IO KAaKOW-TO TPHYUHE
npepsiBaercs. Hanpumep, Instantly her mind
became full of suspicions. Had Pauline lied
to her as she had lied to Pauline? Was her
part in the plot of Mr. Jetsam discovered?
No, impossible. And yet . Then she recollect-
ed having heard... the distant ringing [11,
c. 102]. Po3u, ne nHaiina CEcTprl B €€ KOM-
HaTe, HeJI0OyMEBaeT, HE JI0Taaalach JIh CeCT-
pa o0 ux 3aroBope. OHa HE MOXET AOIY-
CTUTh JTOH MBICIH, OOSICh 3aKOHYUTH e€.
He... threw open the door of Fleur’s room.
She was lying on her bed asleep, but fully
dressed! Fully dressed! Was it -? Had she -!
[9, c. 37]. B 3TOM OTpBIBKE ABaXK[bl MTOBTO-
pstoTest cnosa fully dressed, Bbipaxaromue
ynusienne Comca npu Buje crsmed dnép;
JIBE HEOKOHUYEHHBIC (Ppa3bl CBUICTEILCTBY-
IOT O TOM, YTO Tepoil OOsuICS 3aKOHYUTH

CBOIO MBICITTb. B cremyromnieM oTpbIBKE SPKO
BbIpakeHbl yyBcTBa CoMmca, B TEpBBIM pa3
MomaBIIero Ha ckauku B Jlepou. D10 mepe-
JAaHO aBTOPOM Cepuell KOPOTKUX, HEOKOH-
YEHHBIX NPEMIOKEHUN, OTOOpaKaroIIUX
B3BOJTHOBAHHOE COCTOSIHUE Teposi U TpaHC-
JUPYIOIIUX PsIi OCCIOPSTOYHBIX MBICIICH.
Nx Tak MHOro, 9YTO OH HE yCIEBAET JOIY-
MaTh OJHY MBICIb, KaK YK€ Jpyras BBITEC-
user e€. His hand shook a little and he
dropped his glasses. Here they came - a
regular ding-dong! Dash it - he wasn’t -
England wasn’t! - Yes, by George! No! Yes
[9, c. 81]! SI3bIKOBBIE OCOOCHHOCTH HECOO0-
CTBEHHO-TIPSIMOM peyu 1o OoJbIIeld YacTH
COBMAJIAIOT C TAKOBBIMU PAa3TOBOPHON pedn,
329aCTyI0 C BKJIIOYEHUEM a0COIIOTHO pPas3ro-
BOPHBIX BBIPAKEHHUM, YTO POJHMUT JAHHBIN
BUJ PEYU C TPSIMOA U OOBSCHSETCS, Oue-
BUJHO, TE€M, 4YTO HECOOCTBEHHO-TIpsSMas
peyb MpeaCcTaBiIseT cOOOW MBICIH JCHCTBY-
IOIIETO Teposi, XOTSI OHU W TEepPelaHbl B TPe-
TheM Jinie. Kpome Toro, ynorpebiieHue pas-
TOBOPHOTO SI3bIKA JIeTIaeT HecOoOCTBEHHO-
NpSMYIO pedb OoJiee SIPKOil 1 pe3de BhIACIsI-
eT e€ U3 aBTOPCKOro KoHrtekcra [12, c. 56].
Tak, MOXHO BCTPETUThH Pa3TOBOPHBIE KIIST-
BbI, KOTOpPBIC, HECCOMHEHHO, HE MOTYT (pury-
pUpOBaTh B TIOBECTBOBAHWU WJIM B KOCBEH-
Hoil peun. Hampumep: Sippens smiled ex-
statically as he left the office... Now he had a
real fighter behind him - a man like himself.
Now, by George, the fur would begin to fly
[13, c. 52]. He walked towards the Egey-
ware Road, between rows of little houses, all
suggesting to him... shady histories of some
sort or kind. Society, forsooth, the chattering
hags and Jackanapes had set themselves up
to pass judgment of his flesh and blood! [8,
c. 201]. MHorma 310 pa3roBOpHBIA CpaBHHU-
TEJIbHBI O00OPOT WJIM CJIOBO TIOPHIIATENb-
HOM, IIPE3PUTEIILHON KOHHOTALMM, OTHOCS-
mieecss K 3HaAKOMOMY YeJIOBEKY, O KOTOPOM
JIAaHHBI MEPCOHAXK cerlyac QyMaeT UJU KO-
TOporo oH BcomuHaeT. Hanpumep, And he
was not a'man to suffer tamely... It was
monstrous that a felow like this Bellew, a
loose fish, a drunkard, a man who had near-
ly run over him, should have it in his power
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to trouble the serenity of Worsted Skeynes
[14, c.102]. B HecoOCTBEeHHO-TIPSIMOI peun
9YacTO BCTPEUAIOTCS Pa3TOBOPHBIC BBIpaXKe-
HUs, TaKue Kak of course, to be sure, and
then what n npyrue. Hanpumep: “Poverty,
ostracism”, she thought. And should she
marry rich? Of course; if she could [13,
c. 75]. She flung aside every plan she had in
life, every discretion. Of course. Why not?
She would be honest anyhow! (He placed a
large handkerchief over his bald head, and...
sat down in the armchair... What an ’ush
alter London, to be sure, so quiet you could
hear yourself think [9, c.98]! B mocnennem
npUMepe TpeICTaBICHa pedyeBas XapakTe-
puctuka mucrtepa I'pagmana (knepka Com-
ca) - cinoBo hush mpousHocutcs 6e3 h. Kak
BUJHO W3 TPUBEIEHHBIX MPHUMEPOB, B HE-
COOCTBEHHO-TIPSIMOM  peur  TPUMEHSOTCS
BBIPA3UTENbHBIE CPEACTBA, KOTOPHIE CMOTYT
yInoTpeOasaThes U B npsamoi peun. 1o dop-
M€ ¥ TOCTPOCHHIO HECOOCTBEHHO-TIpSMast
pedb UMeeT MHOTO OOIIero ¢ MpsMOii, HO B
CEMAHTHYECKOM AaCIIeKTe OHAa 3HAYUTEIHHO
OTJIMYAETCSA: HECOOCTBEHHO-TIpsIMAasi  pedb
SIBIIICTCS. HE TPOCTBIM BOCIPOU3BEIACHHEM
MBICTIEH W HSMOLMM AEHCTBYIOLIETO JHIA
(kaKk B IpsIMOM pedH), a BOCIIPOU3BEICHUEM
€ro MbICIIEH 1 SMOIUI MOCPEICTBOM aBTOPA,
WM, BepHee, OT UMEHH aBtopa [15, c.25].
Kpome TOro, HecoOCTBEHHO-TIpsIMas peYb
(GYHKIIMOHMPYET B TOM BHJE, B KaKOM HH
npsiMasi, HI KOCBEHHAs! peYb HE MOXKET OBITh
ynotpebiieHa: BKIIMHUBAETCS B IMOBECTBOBA-
HUE, TIEPEMEKaeTCsl CO CIIOBAaMH aBTOpa,
MpHUIaBas TEM CaMbIM TEKCTY OoJjiee KHUBOI,
SMOLMOHAIBHBIN XapakTtep. Hampumep, He
knew it to be nonsense, or it would have
frightened him. What was the world coming
to? Suddenly recalling the story of young
Jolyon, however, he felt a little comforted
for what could you expect with a father. like
that! This turned his thoughts into a channel
still less pleasant. What was all this talk
about Soames and Irene [8, c. 56]?

KakoBa rpamMMmaTiueckasi CTpPyKTypa
HecoOCTBeHHO-TIpsiMON peun? HecoOcTBeH-
HO-TIpsIMAasi peuyb TepenaéTcsi OT TPEThEro
JWIa JTHYHBIM MECTOMMEHHEM, BBIPaKalo-

meM jaeicTyromiee sumo. Hanpumep: Feel-
ing her whole slender body shaken by sobs,
he was terribly alarmed. She must have
Blank tomorrow. He would insist upon it. He
could not have her like this [8, c. 56]. B
9TOM OTPBIBKE IEPEAAHBI MBICIH CTapOTo
JI>xonmmoHa, BO3HUKAIONIME Y HETO TIPU BHIIE
wiagymeid xyn. Mectoumenue he ykasbl-
BaeT Ha TO, YTO ATO TOBOPHUT aBTOP; OJHAKO
BECh CTHJIb M HMHTOHAIMS OTPHIBKA YKa3bl-
BalOT Ha craporo J[)xonuona. B aTom cocro-
UT OCHOBHas OCOOCHHOCTb HECOOCTBEHHO-
NPSIMOM pPeUr: MEPEIUIeTEHHE TOJIOCOB aBTO-
pa M Teposi COCTABISIET €IUHCTBO BHICKA3bI-
BaHM. BpeMeHHBIE KaTeropun HecOOCTBEH-
HO-TIPSIMOM PEYU TMOJYUHEHBI 3aKOHAM CO-
IJ1aCOBaHMS BPEMEH aHTJIMKUCKON IpaMMaTH-
ku. [[st BeIpaKeHHs] OTHOBPEMEHHOTO JCH-
ctBus ynotpeobssiercst Past Indefinite, mis
BBIPQXCHHS MPEAIICCTBYIOIIETO NCHCTBUS -
Past Perfect, a nns BeIpakeHusr OymyIiero
neiictBus - Future in the Past. Hanpumep, At
once Clyde straightened up, as though
dashed with cold water. His uncle’s! His
residence! Then that was one of his automo-
biles standing before 1 the garage at the
rear there [16, c. 56]. In her heart she was
busy kicking this man to death. He had fol-
lowed her [10, c. 98]? He lighted his ciga-
rette. After all, Irene had not made a scene!
She would come round, that was the best of
her; she was cold but not sulky [8, c. 354].

MopanbHbIe TI1arojbl, UMEIOIINE OCO-
Oyt (opmy mpormieaniero BpeMEHH, YIO-
TPeOJIAIOTCS B TIpOIIeeM BpeMeHH. Vmes
TOJILKO (OPMY HACTOSIIETO BpPEMEHU, ITH
IJIaroyibl YIoTpeOIIIOTCS B HECOOCTBEHHO-
npsAMOil peun B 3TOH ke (opme, KoTOpas
BBIPOKAET B TAKHX CIydasX HE HACTOSIIEe
BpeMs, a OJHOBPEMEHHOCTH B TIPOILIOM.
Hamnpumep, She tried to think how people get
work. Ought she to walk into some of these
places and tell them what she could do [10,
c. 264]? One Sunday, coming from confes-
sion unconfessed, she had faced herself. It
was wicked; She would have to kill this feel-
ing - must fly from this boy, who moved her
so! [17,c¢c. 119].
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CnenyeT OTMETUTh OTCYTCTBUE B He-
COOCTBEHHO-TIPSAMON pedr TJiaroja riaBHO-
ro mpenjokeHus (B OTIMYUE OT KOCBEH-
HOW), KOTOPBI MOMUYUHSET ceOe BCE maib-
Helillee pa3BUTHE CI0KHOMOAYMHEHHOTO
IIPEJJIOKEHMS, IPU ATOM BECh KOHTEKCT, BCS
CUTYyalMs MPONUIBIX IEUCTBUIA HAKJIAIbIBACT
CBOH OTMmEeYaToK (MpONUIOro) Ha HEcoO-
CTBEHHO-NIPAMYIO peub. [lo cyiiecTBy Helnb-
351 TOBOPUTH O COOJIOAEHUHU TIOCIIEI0Ba-
TEIbHOCTU BPEMEH, HO YNOTpeOJeHHEe TOJb-
KO MpOILIEAINX BpeMEH (32 MCKIOYEHHEM
HEKOTOPBIX MOJAJbHBIX TIJIarojioB), HECO-
MHEHHO, CBSI3aHO C SIBJIEHHEM IIOCIJIEI0Ba-
TEJIbHOCTH BPEMEH B KOCBEHHOW peuu. [[ns
TOBOPAILETO Ha aHTJIMUCKOM SI3BIKE SIBIISIET-
cs HOpPMOW ymoTpeOsieHHe MPOCTOro IMpo-
LIEIET0 W JJIUTEIBHOIO MPOLIEAEr0 Bpe-
MEHHM JJIsl BBIPQXKEHHUS OJHOBPEMEHHOTO
JEICTBUS B MPOLUIOM M IPOLIEIUIETO Iep-
(GeKTHOTO Ui BBIPAXKEHHUS MPEAIIECTBYIO-
mero neucrsus. IIo3ToMy €CTECTBEHHO
ynotpeOaeHre MpoLeaAuX BpeMEH U B He-
cobcTBeHHO-TIpsiMON  peun. [Ipomenmue
BpEMEHA 3JIeCh BBIPAXKaIOT KATETOPHUIO Bpe-
MEHH He a0COJIIOTHO, a OTHOCHUTENIHHO; B
9TOM CMBICJIE MOXXHO CpPaBHUTb 3Ha4YCHHE
IPOUIEIINX BPEMEH CO 3HAYEHUEM IIpO-
CTHIX W MEP(PEKTHBIX HETUYHBIX (GOopM TJia-
rona (He is said to be here — omHOBpeMeH-
HOCTb; he is said to have been here - npen-
niecTBylollee aeiicrsue). Takoe ke OTHOCH-
TeIbHOE 3HAYEHHE UMEIOT B PYCCKOM SI3BIKE
HACTOSAIIEE M MPOUIELIEe BPEMsI B KOCBEH-
HOM M HECOOCTBEHHO- MPSMOU pPeYH: HACTO-
SIIe€ BPEMsI BBIPAKAET OJJHOBPEMEHHOCThH B
MPOLLIOM, a MpoLIeAlIee BpeMs - AeHCTBHE,
IPEIUIECTBYIOLIEE  APYrOMYy  IPOILIOMY
neicTBuio (ox ckazan, umo y4umcsi 8 yHu-
eéepcumeme - OTHOBPEMEHHOCTb; OH CKA3Al,
Ymo YuuiIcs 6 YHueepcumeme - TpEIIlIe-
cTByMo1Iee aeicTBue). /st pycckoro si3bika
Takoe ynorpedsieHue BpeMEH SBISETCA
HOpPMOH, 00yCJIOBJICHHOI MpPaBUIIOM IOCIE-
noBaTenbHOCTH BpemeH. Hampumep: [looa-
pok! OoH cebe u pacxoxomanci epOMKUM
cmexom. Tlooapok! A y neco osecmu pyoneii
6 kapmane! Eciu denveu u npuwintom, max K
poacoecmsy [18, ¢.185]. B npennoxennn A

Y Heeo Ogecmu pybOneu 6 kapmane! OmHO-
BPEMEHHOCTh BBIpa)KE€Ha HYJIEBOH (popmoii
rJIaroyiia CymecTBOBaHUS (ecmb) B HACTOS-
IeM BpeMeHU. JIeHa monbKo 8ulnamuna 2y-
0y. Tponemcsa! Oxcnpecc kakou, nooyma-
ewns. Ymo ona Ha x00y He 8bICKOUUM, UMO
au [19, c. 208]/ Ilpennmoxxenne B HECOO-
CTBEHHO-TIPSIMOU PEUU SIBISETCSI CUHTAKCHU-
YeCKH HE3aBUCHMBIM: HET TJIABHOTO Ipe-
JIOKEHUS, KOTOPOMY OHO OBl MOJYUHSIIOCH
KaK B Cllydae ¢ KOCBCHHOH peublo; HET TJia-
rojia, yKa3bIBaIOMIETro Ha TO, YTO 32 HUM IIO-
clenyeT HECOOCTBEHHO-TIpsiMasi pedb (Kak
9TO MMEET MECTO B KOCBEHHOH W 4YacTo B
npsiMoit peun). O HAKO WHOTJA B TIOBECTBO-
BaHUU €CTh CJIOBO WJIM IMPEIJIOKEHUE, KOTO-
pOe OTYACTH yKa3bIBaeT Ha CIEIYIONIYIO 3a
HUM HECOOCTBEHHO-TIpsIMyI0 pedb. Hampu-
mep, He knew what she was thinking. If Ire-
ne had no money, she would not be so fool-
ish as to do anything wrong, for tor they
said - they said - she had been asking for a
separate room [8, c.18]. 3mech mpemnoxe-
HUe she was thinking BITIONHSET (QYHKIUIO
npeaynpexacHuss. OmHako oOBIYHO HEco0-
CTBEHHO-TIpsIMasi pe4yb HAYMHACTCS HEOXKHU-
JAHHO, 0€3 BCSKOTO MPEAyNPEXKICHHUS CO
cTopoHbl aBTopa. Hampumep, She took the
vase of roses and left the room. Was it for
this that he had signed that contract? Was it
for this that he was going to spend some ten
thousand pounds [8, c.415]?

WNHorna BHYyTpH HECOOCTBEHHO-TIPSIMOMN
pedr BCTpPEYAETCS BBOJHOE MPEIJIOKCHHE.
Hamnpumep: “He is mine”, she kept sobbing.
Why (she asked herself) should she care at
all for gossip, for the, sacrifice of her own
pride, for all the tangle that was to follow
[20, c.431]? Uspenka HecoOCTBEeHHAs Mps-
Masi peyb BCTPEUACTCS BHYTPH MPEIJIONKE-
Hus, Hanpumep: She caught his hand -
Heavens! How supple she was! - and
murmured [17, ¢.141]. 3aecy cooOuieHHe 0O
yyBcTBax JICHHaHa, BBI3BAHHBIX MPHKOCHO-
BEHHMEM pykd Hemn, BKIIOYEHO BHYTPb
MPEJIOKEHUS, TOBECTBYIOIIETO O JCHCTBH-
ax Hemn. U npuxocHoBenne pyku Hemn u
BBI3BAHHBIC ITUM NMPUKOCHOBEHHEM YyBCTBA
U Mbicau JIeHHaHa WMENIH MECTO B OJIHO
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BpeMs, W JUISI TOTO, YTOOBI 3TO BHIPA3UTh,
aBTOp MCHOJB3YET HECOOCTBEHHO-TIPSAMYIO
peub. B mpenenax HaHHOTO S3BIKOBOTO SIB-
JIeHUS. MOTYT (DYHKIIMOHHPOBATH PA3THUHBIC
TUTIBI TIPEIJIOKCHHUN: TTOBECTBOBATEIILHBIE,
BOIIPOCUTENILHBIE M BOCKJIMIIaTeNbHBIE. Ha-
npumep, The family awaited developments;
there was nothing else to do. But how far -
how far had those two gone? How far were
they going to go? Could they really be going
at all? Nothing, could surely come of it, for
neither of them had any money. At the most
a flirtation, ending, as all attachments
should, at the proper time [8, c. 254]. Oco-
OCHHO YacThl BONPOCUTEIHHBIC TPEITIONKE-
HUS; TOPSIOK CIIOB TPH ITOM OOpPATHBIM,
TaKk Kak B PEYH OTCYTCTBYET CHHTaKCHYe-
ckoe mogunHeHue. M3penka B HecoOCTBEH-
HO-TIPSIMOM PeYH BCTpEYaeTcsi COOCTBEHHOE
UMsI Teposi, MBICIIA WU YyBCTBA KOTOPOTO
nepefarTcss B KavyeCTBE TPHIOKEHUS K
JTUYHOMY MECTOMMEHUIO TPEThEro JIHIIA.
Hamnpumep, She went to bed early. If only
she could sleep till it was time to start! Ad-
mit - oh! freely - that she, Fleur Mont, was
undisciplined; still, she hadn’t worn her
heart upon her sleeve |9, c. 145].

Takum o00pa3oM, OCOOCHHOCTBIO He-
COOCTBEHHO-TIPSIMOI peYr SIBJSIETCS  YTIO-
TpebieHne B HEH MCKIIOYUTENHLHO MPOIIe-
MUX BPEeMEH, KOTOPOE OOBSCHSICTCS TEM,
4yTOo Ha (OHE psAAa MPOLUIBIX NEHCTBUN He-
COOCTBEHHO-TIpSIMasi pedb, OTHOCSINASACS K
TOMY K€ TIEPUOAY MPOILIOT0, 0GOPMIISETCS
COOTBETCTBYIOIIMM 00OpazoM. Ymorpebiie-
HUE TPOUICANINX BpeMEH B HECOOCTBEHHO-
npsIMON peun cOmmkaer e€ ¢ KOCBEHHOM.
OnHako ecnu ymnoTpeOjeHHe MPOIIEIINX
BpeMEH B KOCBCHHOW peud OOBSICHSICTCS
BIIUSTHUEM TJIABHOTO TJIAarojia, TO TaKoe Ke
ynoTpeOieHne BpeMEH B HECOOCTBEHHO-
npsMOil peur OOBSICHSETCS BIMSHUEM BCEH
CUTyallMH. 3a4acTyl0 BHYTPU CTPYKTYPHI
BCTpEUaeTcsi BBOJHOE Mpeiyiokenue. W3-
penka yoTpeOssieTcs MPHIOKEHHE K JTHIHO-
My. CHUHTaKCUC TPEIOKECHHSI HECOOCTBEH-
HO-TIPSIMOM peun cOMmxKaeT e€ ¢ mpsMoun pe-
9p10. DTO 3aKOHOMEPHO, TTOCKOJBKY B TOM H
JIPYTOM CITy4ae HEeT TJIABHOTO MPEI0KEHUS,

KOTOpOMY OBl OHHM TIOAYUHHIIUCH, U TPEI-
JIO)KEHUE B 00OUX CITydasx HE3aBUCUMO.
AHanmm3 MpaKkTUYECKOTo Marepuania Jo-
Ka3bIBaeT IIMPOKOE YHOTpeOsieHue Hecoo-
CTBEHHO-TIPSIMOM pe4H B JIUTEpaType; OHa
SIBIIIETCS.  TPUBBIYHBIM  CTHJIMCTUYECKUM
CPEACTBOM JIJIsl MHOTHX TIHCATENIeH, B YacT-
HOCTH, AHTJOS3bIUHBIX. Berpeuarorcs ciy-
Yau, KOTJa, HauaB NepeaaBaTh 4yXyl pedb
WM MBICITb TIPH TTOMOIIU TPSMOUN pedH, aB-
TOp TEPEXOAUT Ha HECOOCTBEHHO-TIPSIMYIO
peus. Hampumep, “So!” he thought,
“Fleur’s seen that boy!” The whole thing
would begin again! He had known it [9,
c. 297]! ABTop HauMHaeT nepeaaBaTb MbIC-
mu CoMmca psiMOU pedblo, 3aTeM MEePEXOAHUT
Ha HECOOCTBEHHO-TIPSAIMYIO peub. He asked:
“Why don’t you get Irene?” No! June did
not want to ask Irene; she would only go if -
if ' her grandfather wouldn’t mind just for a
once - for a little time [8, c. 67]/ Ha Bonpoc
craporo /[oimoHa, epelaHHbIli B MPSMOM
peun, otBeT J[)KyH BOCIPOM3BOAMTCS HE-
COOCTBEHHO-TIPSIMOIT  peubto. Bo3moxkHO,
aBTOD, TepenaBas cjIoBa JICHCTBYIONIETO JIU-
a HECOOCTBEHHO-TIPSMON pPEYbl0, XOUeT
BBIPA3UTh U CBOE OTHOIICHUE K HEH, pUIaB
CBOIO MOJAJIbHYIO OKPACKY BCEMY BBICKA3bI-
BaHUI0. MHOT1a clloBa JEHWCTBYIOIIETO JIMIA
NepealoTCsl MPSMOIM peublo, a COIYTCTBY-
IOIIME UM MBICTH — HECOOCTBEHHO-TIPSIMOH.
Hanpumep, pasroBop Comca ¢ J€BYIIKOM:
“Nice evening!” he said. “Yes, sir”. Very
respectful (mpbicnie Comca). “River’s still
high” (cnoBa Cowmca). “Yes, sir”. Rather a
pretty girl! (mpicib Comca) [9, c. 56].
Ciyyau mepexoaa mpsiMOM pedd B He-
COOCTBEHHO-TIPSAMYIO BCTPEYAIOTCS CPaBHU-
TEJILHO peaKo. ['opa3no yaie HaMuIo nepe-
X0JI KOCBEHHOH peuyd B HECOOCTBEHHO-
npsmyto. Hanpumep, One of the first
thoughts that came to him now was where
her husband was. Why wasn’t he here?
What had become of him [21, c. 134]? Ta-
KO JK€ Mepexo]i KOCBEHHOW pedyu B HECOO0-
CTBEHHO-TIPSIMYIO MOKHO BUJIETh B CIy4asX,
KOTJ]a BOIIPOC MPUCOCTUHSETCS K KOCBEH-
HOW pe4M MpH MoMoInu coro3a and. Hanpu-
Mmep, Ann Veronica went on to ask a string of

H3BecTtusa KOro-3anagHoro rocygapcreeHHoro yHusepcuteta. Cepus: JInHrenctvka u negarorvika / Proceedings of
the Southwest State University. Series: Linguistics and Pedagogics. 2025;15(1):55-65



62 dunonornyeckme Hayku / Linguistics

questions about acting, and whether her sis-
ter would act, and was she beautiful enough
for it, and who would make her dresses [10,
c. 112]. Muorma BcTpeyaroTcs MEpeEXoibl
KOCBEHHOH pe4r B HECOOCTBEHHYIO TPSIMYIO
B mpenenax npsmou peun. Over a hasty
breakfast they consulted to whom should
they go [21, c.56]. B naHHOM NpenioKeHUn
00paTHBI TOPSIIOK CJIOB B KOCBEHHOM BO-
npoce 00s3aH, OYEBUHO, BIUSHHUIO HECOO-
CTBEHHO-IIPSAMOM peur. MOXKHO MNpeanosio-
KUTh, YTO TMEPEX0J KOCBEHHOH peun B He-
COOCTBEHHO-TIPSIMYIO MOKHO OOBSICHHTBH TEM,
YTO KOCBEHHAsl pedb, Ooliee aOCTpaKTHas,
MEHEe JKHBasi, HE MO3BOJISIET SPKO BHIPA3UThH
AMOLMH AEUCTBYIOIMX Jul. HecnoxHo me-
penath B oopMe KOCBEHHOW PEYH OIHO-IBA
IIPEMIOKEHUS, HO 3aTsDKHOM BHYTPEHHUI
MOHOJIOT B TaKOM CJy4ae CO3/1acT BIIeUaT-
JICHHE Yero-TO MCKYCCTBEHHOTO U TSKENO-
BECHOTO HM3-32 MTOBTOPEHUS TJIABHOTO TJIAro0-
na 00 momyMHSIOmEro coro3a. HecoO-
CTBEHHO-TIPSIMAsi Pe4b, CMECHSIOMIAs KOCBEH-
HYI0, JIeTTaeT MOHOJIOT J>KHUBBIM, 3MOIHO-
HAJIBHBIM ¥ KPACOYHBIM.

Ecnu uyBcTBa, BIeUaTICHHS], pa3MBbIIII-
JICHUSI ACUCTBYIOIIUX JIAI] YacTO TepeIatoT-
csl aBTOpOM B (popmMe HECOOCTBEHHO-TIPSIMOM
peuu, TO CPaBHUTEIHFHO PEIKO OHA WCIIOJNb-
3yeTCsl JUIsl BOCIIPOU3BEACHHUSI Uy KHX CIOB H
pasroBopoB. Hanpuwmep, He... did not reach
the hut till nearly two o’clock. Yes, the party
had made the ascent that morning - they had
been seen, been heard jodelling on the top.
Gewiss! Gewiss! But they would not come
down the same way! Oh, no! They would be
going home down to the West and over the
other pass. They would be back in house be-
fore the young Herr himself [17, c. 19]. He-
COOCTBEHHO-TIpSIMAasi peub HAYMHACTCS HEO-
KHUJIAHHO W TIPEJICTABISIET COOOH BOCIIPOU3-
BEJICHHE OTBETOB XO3SWHA TOPHOM XMIKUHBI
Ha BONpOCHl JIeHHaHAa OTHOCHTEIBHO YETHI,
HO BOIPOCHI B TEKCTE HE JIaHbI, 0 HUX MOXK-
HO TOJIKO JOTajgaThcs MO oTBeTam. WHTe-
PECHO OTMETUThH YyHOTPeOIeHNE HECKOIbKUX
HEMELKUX CJIOB JUIA PEUYCBOW XapaKTepH-
ctuku. Takke HEOXHIAHHO TOSBISETCS HE-
COOCTBEHHO-TIpsSIMasi pe4b: 3TO OTBET Ha BO-

pOC, KOTOPOTO HET B TEKCTE, HO KOTOPBIH
MOKHO BOCCTaHOBHUTH B CIEIYIOIIEM OT-
peiBke: At the little block of flats... he told
the cabman to wait, and went up to the first
floor. Yes, Mrs. Heron was at home [22,
c. 122]! Bonpoca Comca: «/[oma au muccuc
Xepon?» HET B TEKCTE€, HO Mbl NTOHUMAEM,
4yTO mpemnoxkenue «/a, muccuc Xepon 0o-
Ma» ckazaHo B orBeT. OTBeT mepenaH He-
COOCTBEHHO-TIPSAMO PEUbI0, YTO TOTICPKH-
BaeTcs (OpPMON was W BOCKIHUIATEIHHBIM
3HAKOM, TMEPEeNaloluM  3MOIMOHAIBLHOE
Hanpsbkenne Comca. MHorna mepen HecoO-
CTBEHHO- TMPSIMOW pPEYbI0 MBI BCTpEUaEM
NPEUIOKEHUE C TJIAaroJIOM BBICKa3bIBaHUS,
KaK U nepej npsaMoii peusto. He asked. What
did she mean? There was something behind
all this - had she been seeing Bosinney [8,
¢.403]? OtBeT Ha 3TOT BONPOC Nepenaércs
IIPSIMOM PEUBIO.

HecoOcTBeHHO-TIpsiIMasi  pedb  MOKET
BCTpPEUaThCS B BBICTYIUICHHUSX OpaTopa.
Hwxe mpuBeneH OTPHIBOK, B KOTOPOM He-
COOCTBEHHO-TIpsAIMAs peub ynoTpebiieHa ass
BOCIIPOM3BEICHHS TOCTa Ha MUpPYIIKe: After
that - I forget in what - we drank the health
of Lady ’Ortensia. Persons there were -
Jarmen would not attempt to disguise the
fact - who complained that the Lady 'Orten-
sia was too distant, “too standoffish”. With
such complaint he himself had no sympathy,
but tastes differed. If the Lady ’Ortensia
were inclined to be exclusive, who should
blame her. Everybody knew their own busi-
ness best [23, c. 506]. B manHHOM OTpBIBKE
MEepexoJl OT aBTOPCKOTO TEKCTa K Heco0-
CTBEHHO-IIPSIMOM  PEeYM, BOCIPOMU3BOSIICH
TocT JI)kapmaHa, CTAaHOBUTCS HEOXHIaHHO-
CTBIO JUTSl YU TATEIIS.

HecobcTBeHHO-TIpsIMasi pedb MOXKET
nepeaaBaTh auanor. “What business was it
of theirs? As he was going to buy a house in
the country would he not - to please her -
buy that splendid house of Soames’ at Robin
Hill?.. They would be all so happy there”.
Wasn’t the “Man of Property” going to live,
in his new house then?.. “No”, June said - he
was not! How did she know [8, c. 357]?
JIXyH yroBapuBaeT CBOEro Jela KyIHTh y
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ComMca HOBBEIH JIOM; €€ CJI0Ba, TakK ke, Kak 1
BONIPOCHI cTaporo /[)oauoHa, nmepenaHsl He-
coOcTBeHHO-TIpsIMON peubto. CrioBa JkyH
7IBA pa3a 3aKJIOYEHBI B KaBBIYKH, KaK OYyITO
OBI 3TO MpsiMasi pedb, HO MECTOMMEHHE Tpe-
THETO JIMIIA ¥ TJIArOJIbI B MPOIMIEIIIEM Bpe-
MEHHU YKa3bIBalOT Ha TO, 4YTO 3TO HECOO-
CTBEHHO-TIpsIMasi pe4b. Pa3MBIIITICHUS MBIC-
JIU JICWCTBYIOIIECTO JIUIA U MPOU3HECEHHBIC
3a HAMH €ro K€ CJIOBa Tak)Ke MOTYT OBITh
nepeiaHnbl  HeCOOCTBEHHO-TIPSMOM  PEUBIO.
Hanpumep, And he who had the times in his
hand, tried not to notice her. Was there
nothing he could do to divert her attention?
What about his pictures? (mpicmu Comca).
Which - he asked - was her favourite? The
Constable, the Stevens, the Corot, or the
Daumier? (perumuka Comca) [9, c. 245].

BbiBOoAbI

PesynbpTaThl HccienoBaHUsS HECOOCT-
BEHHO-IIPSIMOM PE€YM B aHTJIMKMCKOM JIUTEpa-
TYPHOM $I3BIKE IO3BOJIAIOT CHIEJaTh CIETy-
FOILIAE BBIBOJBI.

HecoGcTBeHHO-TIpsiMasi  peub, Oyayuu
LIUPOKO PacCpOCTPaHEHHOM B AHIJI0-aMEpH-
KaHCKOU JuTeparype, SBISIETCSI OCOOBIM
CrocoOOM BOCIPOU3BEACHUS UYKOH peun,
MBICJIEH, YYBCTB, NEPEKUBAHUN, B KOTOPOH

OJIHOBPEMEHHO CJBILIATCS Tojioca aBTopa U
reposi. B 3Tom ee 1BOKWCTBEHHOCTh U OCHOB-
HOE OTJIMYME OT MPsIMON peuu (TIe CIbIIEH
TOJILKO TOJIOC JEHCTBYIOLIEro JIMLA) U OT
KOCBEHHOU (T1e, HaoOOpOT, CIBIIMICH IPH-
CYTCTBYET JIIIIb TOJI0C aBTopa). HecoOcTBeH-
HO-TIpSIMasi peub, MpepbIBas MOBECTBOBAHUE
(4acTO HEOXKUJAHHO), BHOCUT B HEro HOBHIE
SMOLIMOHAIbHBIE M HMHTOHAI[MOHHBIE 3Jie-
MEHTBI U CIY>KUT XYIOXKECTBEHHO-CTUIIUCTHU-
yeckuM Tnpuémom. HecobcTBeHHO-TpsMast
pedb UMEET HEKOTOPbIE YEPThI, CXOJHBIE C
npsIMON peubto (CrelHaabHbIe BhIPA3UTENb-
HBIE CPEJICTBA, PA3TOBOPHBIE 0O0OPOTHI, CUH-
TaKCHUC MPEUIOKEHNS) U C KOCBEHHOU (Me-
CTOMMEHUSI B TPEThEM JIMIIE, MPaBHIIA CO-
IJ1acOBaHMs BpeMEH), HO B TO K€ BpPEMsl OT-
JIMYAETCS OT HUX II0 CBOEHM CEMAaHTHYECKOMH
COCTAaBJISIIOIIEH.

Takum 06pazom, HECOOCTBEHHO-TIPSMAst
peub — OTHAEIbHOE SIBJICHHE, OTIMYHBINA OT
OCTaJbHBIX CIOCOO BOCTPOU3BEICHUS 4YY-
J)KOM peud, U €€ JaJbHEeUIINI aHaIu3 Cleay-
€T TPOBOJIUTH, OOBEIAWHUB HAKOIUICHHYIO
JUHTBUCTaMU 0a3y MCCIEIOBAaHUS MPAMOM
U KOCBEHHOM peuu, MpU 3TOM HCHOJb3Ys
000C00JICHHBIN MHCTPYMEHTAPUU MJIS BBI-
SIBIIEHUS HOBBIX T'PaHEN fA3bIKa B JAaHHOMU
obsactu.
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